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A 18 Vocabulary

Proper Nouns

INE Xidoxia Little Xia, a character’s name
EZ N Guilin a picturesque city in Guangxi, China
Nouns
5HiE linju neighbor
% lou building
Bf 3T fujin nearby
ZH aihao hobby
Verbs
EE zhuyi to take notice of
e ban to move; to carry
Px L liaotianr to chat
BE liuxue to study abroad
== tigao to improve
1L bianhua to change
Adjectives
] shou thin
TEE anjing quiet
B 8A congming clever
2h nalh hard-working
Adverbs
gKE jingchang often
> 31 zuijin recently
=] yl'zhi' all along; continuously
X you and; again; repeatedly

.o #, o . yue... yue... more and more



B3E S Grammar Points

1. BRT (chdle)... K5} (y T wai), X (hai)...

conj. in addition to, besides

BT (chule)... Lo} (y T wai), & (hai) is a common Chinesgrammar
construction used to indicate that there is something else besides what
was first mentioned. It functions similarly to the English conjunctions “in
addition to,” “besides,” and “as well as.”

BRT (chale) ... Lo} (y T wai), 3 (hai) typically followthe below pattern:

BRT (chule) + Background Phrase + LL4% (y T wai), + i& (hé#) Additional
Phrase

Note that the subject can be placed either at the beginning of the sentence
or right before & (hai).

Let’s look at an example:

FEXILRTRABLS, ERRILUARRZSHPEBR

Zhu zai zher chule hén fangbian yiwai, hai kéyi renshi héndud
Zhongguo péngyou.

In addition to being really convenient, living here also allows you to
meet a lot of Chinese friends.

In the Chinese sentence, the subject, “living here,” (¥ #EiX JL; zhu zai zher)
is introduced before the first part of the grammar construction (B& T ; chule).
The background phrase, situated between B& T (chule) and LL&} (y T wai)
indicates that the subject is not only “really convenient” (IR A {E; hén



fangbian) and causes the reader to anticipate the mention of some other
positive aspect of living in China later in the sentence.

The additional phrase, “also allows you to meet a lot of Chinese friends” (8]
LUARB ZHE AR ; kéyl rénshi héndud Zhonggué péngyou) positioned
after & (hai) suggests that where the speaker lives is also a good place to
meet Chinese friends.

Here, the speaker uses the BR T (chule)... LLSY (v T wailk (hdi) grammar
structure to convey that there is not only one, but two good things about

the place he/she lives.

it héi is also interchangeable with 1 (y&) when used within this grammar
structure, as can be seen in the following pair of sentences:

BRT AR LS, BHIEER I FTIEN,
Chule guilin mifén yiwai, wo hai yé xihuan cht Béijing kaoya.

Besides Guilin rice noodles, | also like eating Peking duck.

BRT AR LS, B ERCIETIEN,
Chule Guilin mifén yiwai, wd yé xihuan cht Béijing kaoya.

Besides Guilin rice noodles, | also like eating Peking duck.

In both example sentences above, the speaker uses the & T (chule)... L4}
(yiwai), 3% (hai) / 18 (y&) pattern to convey that in addition to eating Guilin
rice noodles, he/she is also a fan of Peking duck.



2. REE (zh 1 ya0) ... Fk (jiv)

conj. as long as ... then
HE (zh 1 ya0) ... Bk (ji) is Chinese grammar pattermthat means “as long as...
then.” This construction is frequently used to express the idea that as long
as the necessary condition occurs, the result of the condition will also
occur.

When used in a sentence, it typically follows this pattern:

HE (zh T yao) + Condition + & (jil) + Result

REMRSE N, BRI LURSIRIIF X,
Zhiyao ni nuli, jiu kéyi tigao ni de Zhongwén.

As long as you work hard, you’ll be able to improve your Chinese.

In this sentence, “as long as” (R£; zh 1 yao), is followedy the necessary
condition “you work hard” (fR8%73; n T n Ui). After “thefi}; jil) comes the
result, “you’ll be able to improve your Chinese” (B] LUR S {REIF3L; kéy T
tigao ni de zhongwén). Here, the speaker implies that working hard is an
effective and essential way to improve your Chinese.

Let’s look at another example:

BNEE -k, AR EZFANEHmM—&EEMEWL,
WOmen jingchéng yigi wén, zhoumo zhiyao you shijian jit yigi qu pashan.

We hang out often and go hiking together whenever we have time.



In this sentence, the speaker uses RE (zh T ya0) ... Fk (jil) to state that as
long as we have the time, we always go hiking together.

3. —i4 (yian) ... —i& (ybian)

conj. at the same time, occurring simultaneously
—i& (yibian) ... —3 (yibian) is a Chinese grammatical construction used to
demonstrate that two active, ongoing actions are happening at the same
time.
When used in a sentence, it typically follows this pattern:

Subject + —i& (yibian) + Verb Phrase 1+ —3i& (yibian) + Verb Phrase 2

Note that the subject of both of the verb phrases must be consistent when
using this construction.

Let’s look at an example:

BA—arz—L XL,
WO0men yibian chrt yibian lidotianr.

We chatted while we ate.

In this sentence, the subject, “we” (¥4i1; wd men), clarifies who is doing the
actions represented by the verbs that follow. The subject is followed by two
verb phrases, “ate” (¥z; chi) and “chatted” (BiIX JL; lidotianr), positioned
within the grammatical construction —i&......—i&. This conveys that the
speaker and his/her companions were eating and chatting at the same
time.



Note that the order of the two actions may differ between the English and
Chinese translations although the meaning remains the same. This is
because in English, the second verb listed after “while” in a statement
usually provides context for the first verb, whereas this is not necessarily
the case in Chinese.

Let’s look at another example:

FFER—DBAFE—LFREK.
Yéye xihuan yibian hé héngcha yibian kan baozhi.

Grandpa likes drinking black tea while he reads the newspaper.

In this sentence, the speaker uses the —i& (yibian) ... —i& (yibian) grammar
pattern to emphasize that the subject, Grandpa, likes drinking black tea at
the same time as he reads the newspaper.

Sometimes in spoken Chinese, speakers shorten —i&l (yibian)... —i&

(yibian)... to just i (bian)... & (bian)... to give the expression a more
conversational tone. For example:

2T L RO TF.
Xuéshéngmen bu néng bian shangke bian wan shoujr.

Students are not allowed to play on their phones while in class.



M Quiz

1LINERHLENA?
a. WEIFELUE
b. RAZHEHE
c. EHPEHHR
d. EPMEHFHER

2. INERHABREEXIL?
a. XJLRAM
b. XJLEFRRIL
c. EXILALUARRSHERAR
d. EXILNWAERRRS

3. REARE , BRDNEMES—EMAL?
a. ziR
b. BEBF
c. ITIEEK
d. e

4 INERTLEEXE ?
CEEEEEE

b. i RZFEENT

c. fikE T A RESMMIE
d MAEREFXILT

o))

5. INERHLERA?
a. BREAM
b. FEM
c. FTIEH
d

. RIBEY



P& Pinyin

W0 de Linja Xiaoxia
WO di-yT ci jiandao wo linju Xidoxia shi zai y1 ge hénré de xiatian, na shihou
sutrdn ldudao you héndud rén, danshi wd héishi zhlyi dao le t3, yinwei ta

yoOu gao you shou.

Na tian shi zhoumo, péngyoumen yao lai wdjia chifan, sudyi wod yé qging ta
yigi dao wojia chifan. Nashi Xidaoxia gang bandao zheli, ta hén gaoxing wo
ging ta chifan. Ta shud zhé shi ta di-yT ci zai Zhonggud péngyou jia chifan.
WOmen yibian cht yibian lidotianr. Ta gaosu wo, ta shi Méiguérén. Ta zai
daxué jiu kaishi xuéxi Zhongwén le, danshi ta juéde tade Zhongwén hai

bugou hao, sudyi jiu 1ai Zhdonggud liuxué le.

Ta hén xihuan zhu zai zher. Ta juéde zhér hén anjing, fujin ydu hén dud shu,
jingchdng néng tingdao nido jiao de shéngyin. Zhu zai zher chule fangbian
yiwai, hdi kéyi rénshi héndud Zhonggudé péngyou, dui tigao Zhongwén ydu
hén da de bangzhu. Ta ye shudle ta de aihao, ta xihuan pashan, sudyi ta

xuanzé le 1ai Guilin.

WOomen chifan chile liang gé dud xidoshi, ba cai dou chiwan le, chi de hén
bao, yé hén kaixin. Céng natian yihou, Xidoxia shi wd de linja yé shi wd de
péngyou, wOmen jingchang yiqgi wan, zhoumo zhiyao ydu shijian jiu yigi qu

pdashan.

Xidoxia shi yr ge you congming you nuli de xuésheng, 1ai Zhonggud liixué
le lidng nidn, bianhua hén da, Zhongwén yueldiyué hao le, shudhua gén

Zhonggudrén ylyang, yT jianmian jiu wen, ni cht le ma?



Zuijin ta zai Méigud zhaodao le yT fen hén shihé ta de gongzuo, ta hén kuai

hui likai Guilin. Danshi méiguanxi, wd xiang wOmen hui yizhi shi péngyou.



F I FI1F English Translation

My Neighbor Little Xia

The first time | ever saw my neighbor, Little Xia, was on a hot summer day.
Although the hallway of our apartment building was full of people, | noticed
him because he was so tall and skinny.

It was a weekend and some friends were heading over to my place to eat,
so |l invited Little Xia to join us. He had just moved into our apartment
building and was happy I'd invited him. It was his first time having a meal at
a Chinese friend's home. We chatted while we ate and he told me that he’s
from America. He started studying Chinese in college but didn’t think his
Chinese was good enough yet, so he decided to study abroad in China.

He really enjoys living here. He thinks it’s peaceful and nice to be in a place
with so many trees where you can often hear the birds chirping. In addition
to being really convenient, living here also allows him to meet a lot of
Chinese friends and improve his Mandarin. He also told me about his
hobbies and that he likes to hike, which is why he chose to move to Guilin.

We kept eating for over two hours and finished everything, so we were very
full and happy. Ever since that day, my neighbor Little Xia and | have been
good friends. We hang out often and go hiking together whenever we have
time.

Little Xia is smart and hardworking. He’s been studying in China for two
years and has changed a lot. His Chinese has gotten much better and now
he speaks just like a Chinese person. The first thing he says when he sees
someone is, “Have you eaten yet?”

Little Xia recently found a good job in America, so he’ll be leaving Guilin
soon. It’s okay though, because I'm sure we’ll always be good friends.



Quiz Answer Key:
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